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Bell-Mark is proud to be the world’s leader in in-line printing. 

 

   Soluciones Innovadoras de Codificación Y de Impresión 
Bell-Mark está orgulloso de ser el líder mundial de la impresión en-línea 

Diseñadores y Fabricantes de Maquinaria de Imprimir y de Marcar 
para la Codificación de Paquetes en Industrias como Alimentaria, Médica, 
Farmacéutica, Panadería, Confitería, y Cosmética, además de Sistemas de 

Flexografía para la Industria de Conversión 
 

Nuestra GARANTÍA a Usted... 
La Tecnología Innovadora que le provee a usted de 

Soluciones de Impresión Económicas y Ahorrativas de Tiempo 
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S E G U R IDA D  
Antes de reparar o hacerle el mantenimiento a la 

impresora, lea atentamente lo siguiente Hay que siempre 
tener en cuenta la seguridad personal. 

 
INDICADORES DE SEGURIDAD 

 
Los siguientes símbolos gráficos, ATENCIÓN y ADVERTENCIA, se emplean por todo este manual 
para alertar al operador de todos riesgos conocidos o considerados. 

 
ATENCIÓN 

 
 
INDICA LAS ÁREAS QUE PUEDEN CAUSAR LESIONES PERSONALES O 

DAÑOS A LA MÁQUINA. 

 
ADVERTENCIA 

 
 

INDICA LAS ÁREAS QUE PUEDEN CAUSAR LESIONES GRAVES. 
 
 

 
 No haga marchar esta máquina si usted está bajo la influencia del alcohol o mientras 

está tomando medicaciones que pueden afectar el discernimiento. 
 Utilice las tapas de seguridad montadas en la impresora. 
 No trate de desactivar los interruptores de seguridad y los dispositivos de 

enclavamiento. 
 No meta los dedos cerca de las piezas móviles de la impresora durante el funcionamiento. 
 Desconecte la alimentación eléctrica y la provisión neumática antes de reparar o hacerle 

el mantenimiento a la impresora. 
 No lleve vestidos holgados como las corbatas o camisas con mangas amplias. 
 No lleve joyas como anillos, collares o pulseras. 
 Recójale el pelo largo que se puede enganchar en la máquina. 
 

Hemos intentados hacer este manual lo más exacto posible.  Las ilustraciones, las fotografías, y el 
texto han sido verificados cuidadosamente. Si usted encuentra errores en este manual, o si tiene algún 
comentario sobre el contenido, infórmele a su representante de Bell-Mark.  
 
Lea y comprenda todas las instrucciones antes de poner en marcha o reparar el equipo.  Si usted tiene 
preguntas sobre esta información, llame al Servicio Técnico a 717-292-5641 o FAX: 717-292-5686. 
 
Debido a la variabilidad de condiciones locales, procedimientos de clientes y niveles de habilidad del 
operador, ni los autores ni Bell-Mark Corporation asume la responsabilidad de accidentes, lesiones, 
daños ni otra pérdida que resulta de la información en este manual. 
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           D E SC R IPC IÓ N  G E N E RA L  D E  LA     
         FLE XP R IN T  

 

 
 
La FlexPrint™ de Bell-Mark es una impresora flexográfica rotativa, en-línea, de un color, controlado por 
PLC(controlador lógico programable), y de avanzadísima tecnología.  La FlexPrint está patentada y 
realiza la impresión de alta calidad en Tyvek™, papel y película. 
 
La impresión “en-línea” elimina el costo de comprar material de banda preimpresa.  Además, solucione 
problemas de registro de paquete en empaquetadoras horizontales de “formar/ rellenar/ cerrar” y en 
empaquetadoras al vacío. 
 
La FlexPrint fue concebida para la impresión y la codificación en-línea en todas empaquetadoras 
horizontales de “formar/rellenar/cerrar”, incluyendo Dixie™, Hooper ™, Mahaffy y Harder™, 
Multivac™, Prime Equipment™, y Tiromat™. 
 
Las aplicaciones típicas incluyen la impresión del nombre de producto, de descripciones de productos, de 
códigos de productos, de números de lote, de instrucciones, de logotipos de empresas, y de códigos de 
barras. 
 
La palabra Flex viene de la plancha flexible de impresión que es una característica especial de este tipo 
de impresora.  El respaldo mágnetico y flexible de la plancha se ajusta a la curvatura del cilindro 
portaplancha de la impresora, y, por consiguiente, es muy fácil de cambiar estas planchas. 
 
La impresora se vende con dos tipos diferentes de accionamiento; tres anchuras; dos modos diferentes de 
control; y dos diámetros diferentes del cilindro portaplancha. 
 
El primer sistema de accionamiento es el sistema “S-Wrap” engranado y patentado.  El registro exacto se 
realiza atrapando la banda durante el ciclo de “posicionamiento”(o “espaciamiento”) de la 
empaquetadora, de modo que la banda misma esté unida por fricción a la impresora, lo que acciona el 
cilindro portaplancha. Con este sistema de accionamiento, cuando aumenta o disminuye la velocidad de 
la banda, la rotación del cilindro portaplancha aumenta o disminuye también. Manteniéndose 
sincronizada con la banda, la Flexprint funciona a una velocidad idéntica a la velocidad de 
posicionamiento de la empaquetadora. 
 
El segundo tipo de accionamiento emplea un cilindro portaplancha y un rodillo impresor 
servoaccionados, controlados por el codificador de la empaquetadora, lo que elimina el esfuerzo excesivo 
en los cierres.  Es excelente para las películas más delgadas y para las aplicaciones de velocidad más alta, 
y ofrece el funcionamiento automático al cambiar de velocidad de ciclo. 
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Nombres de los Rodillos Principales de la Impresora 

 
La FlexPrint se vende en tres anchuras: los Modelos 360FP, 460FP, y 600FP.  Las anchuras máximas de 
impresión para estas impresoras son de 14”, 18” y 24” respectivamente. 
 
Hay dos métodos de control para esta impresora.  Un modelo tiene sus propios mandos montados en la 
impresora, con un tablero de pulsadores integrado con la máquina.  El otro emplea el tablero de mando 
electrónico de la empaquetadora, la “Interface Humana-Máquina” (HMI), para acceder a la cadena de 
mando de la impresora (véase la Figura 1). 
 

     
Tablero de Pulsadores 

Montados 
en la Impresora 

         
Impresora Controlada por 

HMI 
(Sólo el Botón de Parada de 
Emergencia montado en la 

Impresora) 
 

 
Interface 

Humana-Máquina (HMI) 

Figura 1 – Mandos de la FlexPrint 
 
 
Las impresoras FlexPrint se venden con un cilindro portaplancha de 24” [609 mm] de circunferencia 
(longitud máxima de impresión de 19” [482 mm] ), o con un cilindro portaplancha de 36” [914 mm] de 
circunferencia (longitud máxima de impresión de 27” [686 mm] ). 
 

Rodillo Impresor 

Cilindro Portaplancha 
 

Rodillo Anilox 

Rodillo de Registro 
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          TEORÍA DE FUNCIONAMIENTO 

 
 
Como se menciona más arriba, bajo “Descripción General”, la FlexPrint de Bell-Mark se vende con dos 
tipos diferentes de accionamiento: el sistema “S-Wrap” y el sistema “Servo”. El sistema que va a 
cumplir los requisitos de una aplicación específica depende de una variedad de factores, inclusos el 
diseño del paquete, el material de la banda, la velocidad del empaquetado, y el accionamiento de la 
empaquetadora. 
 
Ambos modelos de impresora tienen un sistema de entintar con cuchilla raspadora abierta, que utiliza una 
alimentación de cartucho de “tintero” (“inkwell”) al rodillo anilox (de entintar). Este rodillo es accionado 
a una velocidad constante por un motor de impulsión separado.  La diferencia principal entre los dos 
sistemas es el método por el cual el cilindro portaplancha se acciona durante la parte de impresión del 
ciclo.  En el sistema “S-Wrap”, la rotación del cilindro portaplancha corresponde exactamente con el 
avance de la empaquetadora por medio de la correa reguladora de tiempo.  Puesto que la fricción de la 
banda acciona el rodillo impresor, el cilindro portaplancha (y, por consiguiente, la plancha de impresión) 
está sincronizado exactamente con el movimiento de la banda. 
 
Con este tipo de accionamiento, la banda (y, por lo tanto, la empaquetadora) suministra la “tracción” para 
hacer funcionar la impresora durante esta parte del ciclo.  Puesto que se requiera una fuerza baja, este 
tipo de sistema es adecuado para muchas aplicaciones.  Si las velocidades de empaquetado son altas (con 
aceleraciones rápidas de la banda), o si los cierres del empaque son vulnerables particularmente a los 
esfuerzos de la banda, el sistema “Servo”-accionado puede ser necesario. 
 
El modelo Servo utiliza un servomotor unido directamente con el cilindro portaplancha.  En este caso, o 
el codificador de la empaquetadora o un codificador separado montado en la impresora se utiliza para 
suministrar la realimentación al servo, proveyendo el movimiento sincronizado entre la plancha de 
impresión y la banda. 
 
Con ambos tipos de accionamiento (S-Wrap o Servo), un ciclo típico de la FlexPrint empieza cuando la 
empaquetadora envia un señal a la impresora, indicando que va a avanzarse.  Con el cilindro 
portaplancha a la posición de “reposo”(después de que la plancha haya acabado un ciclo de entintado), la 
siguiente secuencia ocurre, mientras que avanza la banda.  
 
 

                          SECUENCIA DE OPERACIONES DEL “S-WRAP” 
 
 

1. El perno de fijación del cilindro portaplancha se retrae (abriendo el cilindro). 
2. El control de la rotación se transfiere a la banda por medio de los rodillos “S-Wrap”. 
3. El movimiento de la banda hace girar el cilindro portaplancha, y provee el seguimiento exacto 

de la plancha de impresión contra la banda, lo que termina la impresión. 
4. O un sensor de proximidad de “fin-de-impresión”, o un señal de “fin de avance” de la 

empaquetadora(determinado por la aplicación específica) indica la fin del proceso de impresión. 
5. El rodillo impresor se aparta de la banda, y el sistema de entintado(anilox/inkwell) se desplaza 

neumáticamente hacia el cilindro portaplancha (a la posición de entintar). 
6. El motor impulsor engrana con el cilindro portaplancha, haciendo girar la plancha sobre el 

sistema de entintar, y entintando la plancha. 
7. El cilindro portaplancha vuelve a la posición incial  o de “reposo”, donde un perno de fijación lo 

sujeta en su sitio. 
8. El sistema de entintar se aparta del cilindro portaplancha. 
9. El rodillo impresor se desplaza neumáticamente hacia el cilindro portaplancha 

(apoyando la banda). 
10. El cilindro portaplancha espera el próximo señal de impresión. 
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                          SECUENCIA DE OPERACIONES DEL SERVO 
 
El model Servo no tiene ningún perno de fijación del cilindro portaplancha, porque la plancha es parada 
y sujetada en su posición de reposo por el servomotor.  La posición inicial o de “reposo” se fija de la 
misma manera que se hace en la impresora “S-Wrap”, por el reglaje del interruptor de proximidad de 
“punto de reposo”(ajustado en fábrica).  La secuencia operativa se detalla como sigue: 
 

1. Al poner en marcha la impresora, el servosistema espera un “señal iniciador de vuelta al reposo” 
que viene de la empaquetadora.  El cilindro impresor gira hasta que reciba un señal de entrada 
del sensor de proximidad del punto de reposo. Si el cilindro impresor se encuentraba en el 
sensor cuando recibió el “señal iniciador”, retrocederá del sensor y girará hacia adelante hasta 
que el sensor lo señale de nuevo. 

2. El sistema espera un señal de “pre-entintado” de la empaquetadora. Al recibir este señal, el 
cilindro portaplancha gira dos revoluciones y el sistema engrana y desengrana el rodillo anilox 
para “entintar” la plancha de impresión. 

3. El sistema espera un señal de “posicionamiento” de la empaquetadora, y al recibir este señal, el 
servomotor hace girar el cilindro portaplancha a la velocidad determinada por el codificador. 
Esto hace que la plancha de impresión siga contra la banda, lo que termina la impresión. 

4. Cuando el sistema recibe un señal de “fin-de-posicionamiento” de la empaquetadora, deja caer 
el rodillo impresor, desembraga el embrague, y sigue haciendo girar el cilindro portaplancha.  El 
sistema acaba esta primera revolución y continua por una vuelta más a la velocidad de 
entintado, engranando y desengranando el rodillo anilox para re-entintar la plancha para la 
próxima posición. 

5. Una vez que haya acabada esta segunda revolución, el cilindro portaplancha vuelve a su 
posición de reposo, tira hacia dentro del rodillo impresor, embraga el embrague, y espera el 
próximo señal de posicionamiento. 
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       IN S TA LAC IÓ N  D E  LA  FLE X PR IN T  
 
 
Cuando recibe la impresora, examinela para comprobar si hay daños.  Si es así, póngase en contacto con 
la empresa de transportes.  Si fuera necesario, Bell-Mark puede ayudarle a preparar su reclamación. 
 
Un especialista de instalación de Bell-Mark se encargará de la instalación de cada nueva impresora.  Este 
técnico es un experto que instruirá al operador. 
 
La FlexPrint está concebida para descansar en la armazón de una empaquetadora.  Debe estar frente al 
sentido correcto (véase las Figuras 2a y 2b). Una etiqueta en la impresora muestra la orientación correcta 
del recorrido de la banda. La impresora se debe montar lo más cerca posible del cabezal de cierre.  A fin 
de evitar problemas de seguimiento de la banda, es esencial que la máquina esté centrada y que los rollos 
de la impresora estén paralelos a los rollos de la empaquetadora.  Al montar la impresora, es esencial 
también que esté a nivel, de modo que el sistema de entintado Inkwell™ (tintero) funcione 
correctamente. 
 

 
 

        Figura 2a – FlexPrint Montada 
 
 

 
 

          Figura 2b -  FlexPrint Montada y Combinación EasyPrint MLP 
 
Después de colocar la FlexPrint, empérnela a la armazón de la empaquetadora para que esté montada de 
forma permanente. 
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            Figura 3 – Tornillos de Montaje 
 
Esto se hace marcando los lugares de los agujeros de los tornillos en la bancada de la máquina, a través 
de las cuatro ranuras de montaje (Fig. 3). Antes de apretar estos tornillos de montaje, alinee la línea 
central de la impresora (línea de trazado circunferencial en el cilindro portaplancha) con la línea central 
de la empaquetadora y verifique que los rollos de la impresora están paralelos a los rollos de la 
empaquetadora.  Utilisando un nivel, verifique también que la impresora está a nivel.  Cálcela, si fuera 
necesario, y apriete los tornillos de montaje. 
 
 

                  NECESIDADES DE PERSONAL 
 

El personal de explotación y de mantenimiento debe estar familiarizado con máquinas horizontales de 
“formar/rellenar/cerrar” y/o con impresoras industriales.  Debe ser capacitado y entendido en la energía 
eléctrica y la neumática. 
 
 

              ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 
 
La FlexPrint necesita la alimentación eléctrica normal de 230 V CA, 20 amperios.  La caja de conexión 
se situa al extremo de un conector umbilical de 16 pies fijado a la impresora.  Toda la energía externa y 
las conexiones de control se hacen a esta caja. 
 
La impresora requiere un señal de disparo de la empaquetadora para comenzar el ciclo de impresión.  El 
señal de disparo debe durar 50 milisegundos.  Este señal puede ser o 24 V CC, 115 V CA, 230 V CA, o 
contacto seco, como es suministrado por la empaquetadora. 
 
 

      ATENCIÓN 
 
 NOTA: Hay que instalar en el circuito de control el relé correcto para aceptar este señal, antes de excitar 
la impresora. 
 
 

       REQUISITOS NEUMÁTICOS 
 
La FlexPrint requiere un mínimo de 5 cfm (pies cúbicos por minuto) de aire limpio, seco, y no lubricado 
a 60 PSI (libras por pulgada cuadrada) de aire comprimido.  Se provee normalmente en una tubería de ½” 
que debe ser conectado a la impresora por medio de un regulador de presión. 
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           MONTAJE DE LA PLANCHA MÁGNETICA DE IMPRESIÓN 
 
Cada impresora FlexPrint utiliza planchas fotopolímeras de impresión fijadas a una matriz con respaldo 
mágnetico (Figura 4).  La construcción de acero del cilindro portaplancha permite el montaje y el 
desmontaje fáciles de estas planchas.  El montaje de la plancha de impresión es semejante para los 
modelos tanto “S-Wrap” como “Servo”. 
 
La superficie del cilindro portaplancha tiene una línea de trazado circunferencial que marca la línea 
central del cilindro.  Tiene también una línea de trazado horizontal que marca la posición de la primera 
línea de impresión en la plancha.   
 

 
 

                 Figura 4 – Plancha y Matriz de Impresión Típicas 
 
 
Los siguientes pasos describen la secuencia correcta para montar la plancha de impresión en su impresora 
FlexPrint. 
 
NOTA: Si usted está cambiando la plancha de impresión y la FlexPrint será inactiva por un período 
prolongado antes de reanudar la impresión, hay que vaciar y limpiar el sistema de entintado (descrito más 
tarde en el manual). 
 
 

1. Apague la impresora o por el botón “Parar” en la FlexPrint o a la HMI de la empaquetadora. 
2. Retire las cubiertas de seguridad Lexan™ de las partes superior y lateral de la impresora.  Estas 

cubiertas tienen conmutadores mágneticos de enclavamiento que impedirán el funcionamiento 
de la impresora durante el montaje de las planchas de impresión y la colocación de la banda en 
la impresora. 

3. En una impresora “S-Wrap”, con el suministro de aire encendido, el perno de fijación del 
cilindro portaplancha se retrae automáticamente al apagar la fuerza, permitiendo la rotación 
manual del cilindro portaplancha y apartándole de la posición de “reposo” durante el montaje de 
la plancha. 

4. En la impresora “Servo”, puesto que el servomotor se ha desexcitado cuando se abrieron los 
enclavamientos de las cubiertas, el cilindro portaplancha se puede girar manualmente sin hacer 
otros pasos. 

5. La plancha de impresión (Figura 4) tiene un respaldo magnético(matriz) que la sujeta en el 
cilindro portaplancha de acero.  Si está retirando una plancha que ya está montada, agarre las 
esquinas superiores de la matriz, y retírela como se muestra en la Figura 5.   Si su impresora está 
provista de un sistema de accionamiento “S-Wrap”, el cilindro portaplancha podrá girarse 
fácilmente mientras saca la plancha.  Si tiene una impresora con accionamiento “Servo”, habrá 
un poco de resistencia por parte del servomotor, pero puede retirar la plancha de la misma 
manera. 
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                 Figura 5 – Desmontaje de la Plancha 
 
6. Después de sacar la plancha de impresión, siga los procedimientos recomendados de limpieza y 

de almacenamiento, descritos más tarde en este manual. 
7. El cilindro portaplancha tiene dos líneas marcadas en su superficie que se utilizarán para alinear 

la nueva plancha.  Alinee la línea central en la plancha con la línea de trazado circunferencial 
(vertical) en el cilindro portaplancha (Figuras 6 y 7). La posición de “Reposo” (posición inicial) 
del cilindro portaplancha está relacionada con la línea de trazado horizontal. Por lo tanto, el 
borde anterior de la impresión debe alinearse con esta línea (Figuras 8 y 9). NOTA: es la 
impresión, no la matriz de impresión. 

 

 
 

                      Figura 6 – Centrado de la Plancha 
 

                        
 

 
                    Figura 7 - Alineación Vertical Correcta de la Plancha 
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                   Figura 8 – Alineación del Borde Anterior 
 

                         
 

                      Figura 9 – Alineación Correcta del Borde Anterior 
 
8. Después de colocar el borde anterior de la plancha, puede hacer girar el cilindro portaplancha, 

permitiendo al respaldo magnético de la plancha que lo sujete.  Ahora el montaje de la plancha 
está terminado. 

9. Si fuera necesario, coloque la banda en la impresora (Véase “Colocación de la Banda” más tarde 
en este manual). 

10. En este momento, si la impresora tiene un sistema de entintado limpio y vacío, siga el 
procedimiento para introducir un cartucho de tinta en el sistema “inkwell”. 

11. Reponga las cubiertas de seguridad. 
12. Antes de excitar la impresora con la nueva plancha colocada, puede ser aconsejable mover  

manualmente los sistemas de impresión y de entintado un poco hacia atrás (1/4 de una vuelta en 
sentido horario de las perillas) como se muestra en las Figuras 10 hasta 13.  Esto compensa para 
la posibilidad de que la nueva plancha sea un poco más gruesa que la anterior.  Este 
procedimiento debe ser establecido y perfeccionado por experiencia con la impresión. 

 

 
 

             Figura 10 – Ajuste de la Impresión 
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               Figura 11 – Perillas de Ajuste y de Fijación de la Impresión 
 

                   
 

             Figura 12 – Ajuste del Entintado 
 

             
 

              Figura 13 – Perillas de Ajuste y de Fijación del Entintado 
 
 
 

13. Luego, (en cualquiera de los modelos de la impresora), oprima el botón “Puesta en Marcha” o 
“Puesta en Marcha” en la HMI para que el cilindro portaplancha vuelva al reposo. 

14. Ahora está listo para empezar (or reanudar) la impresión con la nueva plancha. 
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           VUELTA AL REPOSO DEL CILINDRO PORTAPLANCHA 

 
La línea horizontal mostrado en la Figura 9 es la línea de registro de la plancha de impresión. La posición 
de “Reposo” (posición inicial o de cero) de la FlexPrint “S-Wrap” accionada por fricción se ajusta en 
fábrica, y es establecida por la posición del perno de fijación del cilindro portaplancha, donde entra en el 
tope de leva del cilindro portaplancha. Este tope de leva debe estar siempre colocado y fijado, de modo 
que la línea de trazado horizontal en el cilindro portaplancha (y, por consiguiente, el borde anterior de 
impresión) esté aproximadamente 3/16 de una pulgada delante de la línea de contacto de impresión del 
rodillo impresor(a la posición de partida), cuando se engrana el perno de fijación. (Véase la Figura 14). 
 

 
 

         Figura 14 - Posición de Reposo del Cilindro Portaplancha 
 

 
         COMO COLOCAR LA BANDA EN LA IMPRESORA 

 
La FlexPrint puede tener varios recorridos de banda diferentes, según la aplicación específica.  En una 
versión, la banda impresa se quita del rodillo impresor y va hacia abajo a un rodillo loco, y después, al 
rodillo de registro.  El siguiente diagrama (Figura 15) muestra este recorrido de la banda. 
 
 

 
 

            Figura 15 - Colocación Básica – Sin Prolongación 
 
 
 

3/16” 
[4.76 mm] 
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              Figura 16 – Colocación Con Prolongación 
 
La otra versión utiliza una prolongación opcional de secado (Figura 16), que está montada a la armazón 
con cuatro tornillos de cabeza hueca de ¼-20, en agujeros pre-taladrados.  Provee una duración de secado 
de 18 pulgadas más, antes de que el lado impreso de la banda haga contacto con la superficie del rodillo 
de registro.  Esta versión es excelente para la aplicación en áreas de mucha humedad o para el uso con 
películas polímeras.  Un pleno de aire caliente forzado puede instalarse también para ayudar a secar la 
impresión. 
 

 
 

Figura 17 - Prolongación de Secado 
 
 

          COLOCACIÓN DE LA BANDA EN LA IMPRESORA 
 
En las impresoras FlexPrint con control integral: 

1. Oprima PARAR 
2. Quite las cubiertas de seguridad (lo que desactiva la unidad impulsora y libera el cilindro 

portaplancha). 
3. Pase la banda por la impresora, siguiendo el diagrama en la unidad. 
4. Reponga las cubiertas de seguridad. 
5. Oprima MARCHAR (el cilindro portaplancha volverá al reposo). 

 
En las impresoras FlexPrint sin control integral: 

1. Oprima el interruptor táctil en la HMI que controla la fuerza a la impresora. 
2. Quite las cubiertas de seguridad. 
3. Pase la banda por la impresora, siguiendo el diagrama en la unidad 
4. Reponga las cubiertas de seguridad. 
5. Encienda la impresora. 
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                  SISTEMA “INKWELL” (TINTERO) FLEXPRINT 
 
Su impresora FlexPrint está provista de un Sistema Inkwell™ (tintero) de Bell-Mark para suministrar la 
tinta al rodillo grabado (anilox) de la impresora.  Con este sistema, un cartucho de tinta autoalimentador 
de 16 onzas se introduce fácilmente en el recipiente de alimentación para suministrar la tinta al depósito 
de tinta. 
 

 
                   Figura 18 – Introducción del Cartucho de Tinta 

 
El rodillo anilox está parcialmente sumergido en este depósito donde toma una capa espesa de tinta.  El 
sistema contiguo de la cuchilla raspadora abierta “raspa” esta capa de tinta, quitando el exceso de líquido 
de la superficie grabado del rodillo. 
 
 

 
              Figura 19 – La Cuchilla Raspadora Abierta 

 
Un soporte pivotante de la cuchilla, posicionado por un tope ajustado en la fábrica, sujeta esta cuchilla 
raspadora contra la superficie del rodillo al ángulo correcto. 
 
 

 
           Figura 20 – Montaje del Inkwell 

Soporte de la Cuchilla Raspadora 
 

Cuchilla (bisel hacia abajo) 
 

Depósito de Tinta 

Palanca Posicionadora de 
la Cuchilla Raspadora 

Espiga Posicionadora del 
Depósito de Tinta – Lado 

Izquierdo 
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           Figura 21 – Desagüe del Inkwell 
 
El depósito está provisto de una válvula de desagüe para permitir el desagüe del exceso de tinta después 
del desmontaje del cartucho.  Después del desagüe, un cartucho de disolvente se puede sustituir por el 
cartucho de tinta para limpiar este sistema de entintar. 
 
 

 
 

         Figura 22 – Limpieza del Inkwell 
 
Para limpiarlo, el depósito del Inkwell se puede desmontar fácilmente de la impresora sacando las dos 
espigas posicionadoras. 
 
Los siguientes pasos describen el procedimiento para utilizar el Sistema Inkwell™ FlexPrint.   Al 
preparar la impresora para el funcionamiento: 
 

1. Retire la cubierta de seguridad Lexan™ a la parte de entintado de la impresora. 
2. Verifique que la válvula de desagüe del sistema inkwell está cerrada. 
3. Afloje el mango fijador de ajuste de la cuchilla raspadora, y verifique que la cuchilla 

raspadora está colocada correctamente contra el rodillo anilox.  Esto se puede hacer 
desplazando el mango de ajuste hasta que el soporte de la cuchilla raspadora se encuentre 
contra su pasador limitador, y sujetándolo (Nota: la cuchilla raspadora debe estar fijada en 
el soporte con el bisel de la cuchilla colocada como se muestra en la Figura 19, el bisel boca 
abajo hacia la bandeja del Inkwell). 

4. Reponga la cubierta. 
5. Introduzca un cartucho de tinta en el recipiente de la botella del Inkwell como se muestra en 

la Figura 18. 
6. Ponga en marcha la impresora. El rodillo anilox empezará a girar y, cuando la tinta en la 

bandeja del Inkwell llega al nivel correcto, la cuchilla raspadora medirá la tinta en el 
rodillo.  Una capa “húmeda” de tinta debe ser visible sobre la anchura entera del rodillo. 

7. Ahora la FlexPrint está lista para imprimir. 

Válvula de Desagüe 

Espiga Posicionadora del 
Depósito de Tinta – 
Lado Derecho 

Cartucho de Disolvente 
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Los siguientes pasos describen el procedimiento a seguir cuando la impresora va pararse y limpiarse para 
la parada prolongada (p.ej. durante la noche) o para un cambio de tipo o de color de tinta. 

1. Pare la impresora por medio del botón PARAR de control integral o por la HMI. 
2. Saque el cartucho de tinta del recipiente de la botella del Inkwell. 
3. Retire la cubierta y vacie la tinta de la bandeja del Inkwell, o en el cartucho que está 

usando(después de quitar la tapa del émbolo), o en otro recipiente limpio, utilisando la 
válvula de desagüe para controlar el flujo de tinta. 

4. Cierre la válvula de desagüe, y reponga la cubierta. 
5. Introduzca un cartucho de disolvente (conteniendo el disolvente correcto para su tinta) en el 

recipiente de la botella del Inkwell (véase la Figura 22). 
6. Ponga en marcha la impresora y permita al rodillo anilox girar por 3 a 5 minutos, con la 

cuchilla raspadora midiendo el líquido de limpieza al rodillo. Durante la última parte de 
este ciclo de limpieza, la empaquetadora puede ciclar varias veces para limpiar la plancha. 

7. Pare la impresora/empaquetadora y saque el cartucho de disolvente. 
8. Retire la cubierta.  Suelte el soporte de la cuchilla raspadora, y hágalo retroceder del perno 

de fijación. 
9. Vacie el líquido de limpieza de la bandeja del Inkwell en un recipiente de desechos. 
10. Saque la espiga posicionadora de la derecha de la bandeja del Inkwell y incline la bandeja 

hacia el desagüe para quitar la mayoría del líquido de limpieza. 
11. Cierre la válvula de desagüe, y reponga la espiga posicionadora temporariamente. 
12. Quite la recogegotas de la impresora. 
13. Saque las espigas posicionadoras de la derecha y de la izquierda de la bandeja del Inkwell, 

y quite la bandeja de la impresora. 
 

ATENCIÓN 
 
Tenga cuidado al quitar la bandeja del Inkwell de la impresora de manera que la bandeja no haga 
contacto con el rodillo anilox, porque puede dañar la superficie de este rodillo. 
 

14. Termine de limpiar a mano la cuchilla raspadora, la bandeja del Inkwell y el rodillo anilox, 
si fuera necesario. 

 
 

         OPERACIONES DE IMPRESIÓN 
 
 
Después de instalar y de montar la FlexPrint, puede comenzar la producción.  A continuación hay un 
resumen del funcionamiento de la impresora. 
 
Cuando la impresora se pone en marcha, el rodillo anilox de cerámica es accionado a una velocidad 
constante por el motor de impulsión interior.  El sistema del “inkwell” suministra un flujo continuo de 
tinta a la cuchilla raspadora abierta, que está en contacto con este rodillo anilox grabado.  La acción 
raspadora de la cuchilla mide la película correcta de tinta en el rodillo que se transferirá a la plancha de 
impresión. 
 
Al recibir un señal de “posicionamiento” de la empaquetadora, el cilindro portaplancha se “desengancha” 
y el regulador transfiere el control de rotación de este cilindro a la banda por medio de fricción a los 
rodillos “S-Wrap” (en el modelo “S-Wrap”) o a un codificador/servo (en el modelo Servo).  En ambos 
casos, mientras que la banda pasa por la impresora, la empaquetadora regula  su velocidad de impresión. 
 
Esto quiere decir que, si la banda aumenta o disminuye la velocidad, el cilindro portaplancha seguirá 
exactamente esta velocidad de la banda.  Al fin del ciclo de impresión, se envia un señal a los controles 
para hacer girar el cilindro portaplancha, y devolverlo a su posición de reposo. 
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Durante esta vuelta al reposo, la plancha de impresión se re-entinta a fin de prepararse para el próximo 
ciclo.  El contacto correcto entre la banda, la plancha de impresión, y los rodillos de entintar se realiza 
utilizando cilindros neumáticos controlados por los detectores de proximidad. 
 

   MANDOS DE LA IMPRESORA 
 
Los mandos montados en la impresora, si son aplicables, incluyen el interruptor MARCHAR (indicador 
verde), el interruptor PARAR (indicador rojo), el interruptor PRE-ENTINTAR (indicador amarillo), y 
el interruptor de PARADA DE EMERGENCIA (botón rojo de tipo hongo – véase Fig.23). 
 
El dispositivo de pre-entintado se emplea cuando la impresora está en reserva y inactiva (el rodillo anilox 
está girando), pero no está imprimiendo. A fin de asegurar una buena primera impresión,  oprima este 
botón, antes de comenzar la impresión, para pre-entintar la plancha.  
 
 

             PARADA DE EMERGENCIA 
 
 

 
 

        Figura 23 – Parada de Emergencia de la FlexPrint 
 
En caso de emergencia, oprima el botón de Parada de Emergencia, que se encuentra en la parte superior 
de la impresora. 
 
En algunos modelos de impresoras accionadas por servo, la FlexPrint no tiene controles locales. Pero 
estas impresoras tienen un botón de parada de emergencia montado en la impresora y pueden ser paradas 
en situaciones de emergencia por el interruptor de Parada de Emergencia en la empaquetadora. 
 
 

       ATENCIÓN 
 

EMPLEE LA PARADA DE EMERGENCIA 
SÓLO EN CASO DE EMERGENCIA. 

Botón de Parada 
de Emergencia 
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R E G LA JE S  

 
 

ATENCIÓN 
 

NO HAGA ESTOS REGLAJES 
DURANTE EL MOVIMIENTO DE LA BANDA 

 
 

         EL SISTEMA DE LA CUCHILLA RASPADORA ABIERTA 
 
Esta parte de la máquina se ajusta en fábrica y no debiera necesitar mucho reglaje. El collar y el pasador 
limitadores de la cuchilla raspadora (Figura 24) están ajustados para suministrar la presión de contacto 
correcta entre la cuchilla raspadora y el rodillo anilox.  El reemplazo periódico de la cuchilla raspadora 
será necesario, por que este artículo se desgastará con el uso. 
 
 

 
 

 
 

              Figura 24 – Collar Limitador de la Cuchilla Raspadora. 
 
 

       REGISTRO DE LA IMPRESIÓN 
 
EL RODILLO DE REGISTRO 
 
El registro de la impresión es ajustado por el mango del rodillo de registro (Figuras 25 y 26). Si la 
impresión no se registra correctamente después de que varios paquetes se hayan pasado por las matrices 
de cierre, este mango debe aflojarse y el rodillo debe desplazarse hacia delante o atrás para alinear la 
impresión con el bolsillo formado.  Una unidad de longitud de movimiento del rodillo es igual a dos 
unidades de longitud de movimiento de impresión. 
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            Figura 25 – Mango Fijador de Registro 
 

 
 

               Figura 26 – Escala de Ajuste del Registro 
 
 

            AJUSTE DE LA CALIDAD DE LA IMPRESIÓN 
 
Muchos factores pueden afectar a la calidad de la impresión.  Suponiendo que la tinta sea de la 
viscosidad y de la consistencia correctas, que las planchas de impresión estén en buen estado y montadas 
correctamente, y que todos los alineamientos de la máquina y de la banda sean dentro de los límites 
aceptables, los siguientes pasos se deberían utilizar para optimizar la nitidez y la claridad de su 
impresión. 
 
Hay dos reglajes específicos que se pueden efectuar para cambiar la calidad de la impresión: 
“Entintado” y “Impresión”. Estos reglajes consisten en controlar la posición de topes mecánicos dentro 
(a cada lado) de la impresora.  Por lo general, estos topes se ajustan de manera idéntica, a ambos lados, 
pero cada tope puede ajustarse por separado y fijarse para dar una impresión uniforme a través de la 
banda.  Después del montaje inicial, estos reglajes son normalmente poco frecuentes. 
 
El primer ajuste que puede hacerse es al sistema de entintado.  Es un subconjunto que incluye el rodillo 
anilox y el sistema del “inkwell”. Este subconjunto se acerca y se aleja neumáticamente del cilindro 
portaplancha durante la “parte de entintado” del ciclo de impresión.  Su posición delantera está 
determinado por medio de un tope ajustable.  Las perillas de ajuste y de fijación empleadas para efectuar 
este ajuste se muestran en las Figuras 27 y 28. 
 
El ajuste del “entintado”: A fin de oscurecer la impresión, gire las perillas CCW (en sentido contrario al 
horario).  A fin de aclarar la impresión, gírelas CW (en sentido  horario).  Estos ajustes proveen más o 
menos contacto entre el rodillo anilox y la plancha de impresión durante el entintado. 
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              Figura 27 – Ajuste del Entintado 
 

                                                            
 

         Figura 28 – Perillas de Tope y de Fijación 
 
El segundo reglaje que puede hacerse es al rodillo impresor.  El rodillo impresor sostiene la banda a la 
línea de impresión (donde la plancha y la banda hacen contacto). Su posición se controla 
neumáticamente, y su tope delantero es ajustable.  Las perillas de ajuste y de fijación empleadas para 
efectuar este reglaje se muestran en las Figuras 29 y 30. Hay que ajustar los lados derecho y izquierdo 
para obtener una impresión uniforme. 
 
El ajuste de la “impresión”: A fin de aumentar el contacto, gire las perillas de ajuste CCW (en sentido 
contrario al horario).  A fin de reducir el contacto, gírelas CW (en sentido horario).  Estos ajustes 
proveen espacio libre entre la plancha de impresión y la banda durante la “parte de impresión” del ciclo 
de impresión, para proveer más o menos contacto entre la banda y la plancha de impresión. Mientras que 
esta distancia se ajusta en fábrica, puede ser necesario reajustarla para mantener la calidad de la 
impresión. 
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            Figura 29 – Ajuste de la Impresión 
 
 

                                              
 

               Figura 30 - Perillas de Tope y de Fijación 
 

Nota: Para obtener la óptima impresión, la regla 
general es que la calidad de la impresión será mejor si 

se emplea la más mínima cantidad de tinta y de 
impresión necesaria. 
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       PAR ADA  D E  LA  IMP R ES O R A  
 

       PARADA DE CORTA DURACIÓN 
 

Si la FlexPrint será parada por cortos periódos, como el almuerzo o otra pausa, no es necesario cortar la 
alimentación al sistema.  La FlexPrint puede continuar a marchar en vacío sin daños. 

 
       PARADA DE LARGA DURACIÓN 

 
Al fin de turno o de la semana de trabajo, cuando la FlexPrint será inactiva por largos periódos, hay que 
vaciar y limpiar toda la tinta en el sistema.  Esto puede hacerse fácilmente como sigue: 
 

1. Quite el cartucho de tinta del Sistema Inkwell(Tintero) 
2. Si queda alguna tinta residual en el sistema, váciela por medio de la válvula de desagüe del 

depósito de tinta. 
3.  Introduzca el cartucho correcto de limpieza de disolvente del inkwell en el sistema 

(determinado por el tipo de tinta utilizada). 
4. Haga que la impresora pase por el número de ciclos necesarios para limpiar el rodillo anilox y la 

plancha de impresión. 
5. Después de vaciar el disolvente residual del depósito, quítelo de la impresora para terminar la 

limpieza. 
 

    C U IDAD O  D E  LA S  P LA N C HA S  D E     
   IMPR E S IÓ N  FOTO P O LÍME R A S  

 
Puesto que la plancha de impresión fotopolímera está hecha por la exposición a la luz ultravioleta, hay 
que tener mucho cuidado al almacenarla cuando no está en uso.  Es importante proteger la plancha de 
toda exposición a la luz directa y de exposición innecesaria a la luz normal por un período prolongado.  
Tal exposición puede ocasionar el endurecimiento y el agrietamiento de la plancha, haciéndola 
inutilizable.  El almacenamiento fuera de línea debe estar en un lugar oscuro y seco, de preferencia, 
enrollado ligeramente y del mismo diámetro aproximadamente que el cilindro portaplancha.  Si las 
planchas de impresión se guardan en estado amontonado, no las amontone NUNCA cara a cara, y 
SIEMPRE utilice una hoja de papel protectora entre ellas.  Si acaba de limpiarlas, asegúrese de que la 
superficie de la planchas están secas antes de almacenarlas. 
 
Además de limpiar la plancha de impresión en su sitio en la impresora (como se describe en la parte 
sobre el inkwell), quizás usted quiera limpiarla a mano después de desmontarla. Utilice sólo el producto 
de limpieza recomendado por Bell-Mark para su tinta específica.  Una botella pulverizadora con bomba 
de mano es eficaz para limpiarla.  Utilice sólo un trapo sin pelusas y un cepillo blando de dientes con el 
limpiador. ¡NUNCA FROTE LA PLANCHA!  Frote suavemente cuando limpia con el trapo y utilice el 
cepillo de dientes con moderación para limpiar manchas. 
 

ATENCIÓN 
 

          NUNCA SUMERJA LAS PLANCHAS EN    
         SOLUCIONES, 

       SÓLO LIMPIE LA SUPERFICE. 
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    S O P OR T E T É C N IC O  Y E Q U IP O       
    O P C IO NA L  

 
 
Desde 1959, Bell-Mark ha diseñado, fabricado, y reparado productos codificadores, marcadores, y 
impresores de alta rendimiento para el mercado industrial.  Más de 15,000 compañías por todo el mundo 
emplean nuestros productos. 
 

       SOPORTE TÉCNICO 
 
Para servicio o soporte técnico, llame al 717-292-5641, o FAX: 717-292-5686. 
 
Visite a Bell-Mark a: http://www.bellhttp://www.bell-mark.com/ . Nuestro sitio web muestra Codificadores y Impresoras 
En-Línea para la Industria de Empaquetado, Impresoras para la Industria de Conversión y de Extrusión, y 
Impresoras de Transferencia Térmica EasyPrint.  El sitio incluye también informaciones sobre 
Oportunidades de Trabajo, Servicio, Exposiciones Comerciales, Distribuidores, y productos nuevos. 
 
             PIEZAS DE REPUESTO Y SUMINISTROS CONSUMIBLES 

 
Bell-Mark es su fuente de suministro de piezas de repuesto y consumibles.  Póngase en contacto con 
Bell-Mark para la tinta, el disolvente limpiador, los cartuchos de tinta y de disolvente, las camisas de 
entintar, los rodillos, las planchas de impresión, las cintas de transferencia térmica correas de 
transmisión, la tubería, y las piezas de repuesto. Bell-Mark vende también un limpiamanos excelente que 
es perfecto para quitar nuestras tintas impresoras de las manos. 
 
Después de determinar su tinta preferida, se aconsejaría tener la tinta y los cartuchos de disolvente de 
reserva. 
 
Es aconsejable guardar en existencias una cantidad de piezas de repuesto en caso de una emergencia de 
parada.  Con este fin, se incluye con este manual, una lista de piezas de repuesto recomendadas y 
opcionales para el modelo de su impresora. Incluídos también están dibujos que le permiten a usted 
identificar cualquier componente de su FlexPrint. Si llama para piezas or servicio, por favor, tenga los 
Números de Serie de la impresora y de la caja de control (véase más abajo).  Estos números le permitirá 
a su representante identificar correctamente su equipo. 
 

  
 
 
 
 
 
 
Para hacer un pedido de piezas de repuesto y suministros consumibles, llame a Bell-Mark a 973-882-
0202. 

Placa de Número de 
 Serie de la Impresora 
 

Etiqueta de Número de 
Serie del Caja de Control 
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EQUIPO OPCIONAL 
 
 
Codificador de Columnas Múltiples de Bell-Mark(MCC) es un sistema de impresión fecha-código, 
montado en la FlexPrint.  El MCC se emplea para añadir información variable, como la última fecha de 
venta, el código de lote del producto o los números de lote.  Cuando el MCC está instalado, se mantiene 
el registro y se maximiza el espacio valioso de la bancada de carga. 
 
La Impresora Térmica EasyPrint de Bell-Mark es otra opción disponible.  Montada en la FlexPrint, 
esta impresora de transferencia térmica se utiliza para añadir información valiosa, como las cuentas, los 
códigos que se cambian secuentialmente, los códigos de barras o cualquier otra información que se presta 
al control por computadora. 
 
Al pedir estos accesorios opcionales, se instalarán en la fábrica o en el campo en impresoras existentes. 
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           APÉNDICE 
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    G LO SA R IO  
 

Rodillo Anilox – Un rodillo grabado que aplica la tinta a la matriz de impresión. 
 
Cuchilla Raspadora – Una cuchilla delgada que alisa la tinta en un rodillo (permitiendo a la tinta llenar 
de manera uniforme las células grabadas del rodillo) y quita el exceso de tinta del rodillo. 
 
Raspadura – La raspadura del exceso de tinta del rodillo anilox. 
 
HMI – (Interface “Humana/Máquina”) – El tablero de mando electrónico de una máquina (empleada 
aquí para designar los mandos de la empaquetadora). 
 
Vuelta al Reposo – La posición “cero” en el cilindro portaplancha, empleada para asegurar el registro 
correcto; también, “Reposo” o “Posición Inicial”. 
 
Rodillo Impresor  - El rodillo de impresión que provee un “respaldo” para la banda a la línea de 
impresión.  De hecho, este rodillo sirve de platina para la acción de impresión.  En la impresora 
FlexPrint, este rodillo tiene una cubierta de elastómero y sirve también del rodillo S-Wrap en una 
impresora de modelo S-Wrap. 
 
Maculado – Cuando un exceso de tinta hace que la tinta se transfiera en otra superficie.  Una condición 
no deseada. 
 
Cilindro Portaplancha – El cilindro de diámetro más grande de la máquina.  Sujeta la plancha de 
impresión o la matriz.  A veces, este rodillo se llama también el “cilindro impresor”. 
 
Rodillo – Un cilindro, (montado en cojinetes), que guia la banda por la máquina.  Algunos rodillos son 
pasivos y giran solamente cuando gira la banda; algunos son engranados y tiran de la banda o giran para 
proveer alguna otra función operacional.  Muchas veces se llama el “rodillo guía” o el “rodillo loco”. 
 
Rodillo de Registro – Un rodillo ajustable en la parte inferior de la impresora (cerca del punto de salida 
de la banda) que está provisto de un mango posicionador/fijador. El reposicionamiento de este rodillo en 
una dirección lineal cambia la posición de la impresión (es decir, su registro) en el paquete que está 
imprimiéndose. 
 
Banda Continua – El material en una empaquetadora que se emplea para formar bolsillos que contienen 
productos y/o cubrir estos bolsillos.  Normalmente, hay una banda inferior para los bolsillos y una banda 
superior que se cierre a los bolsillos de la banda inferior, formando la cubierta.  En la mayor parte de 
aplicaciones, la FlexPrint imprime en la banda superior.  A veces, se llama también el “medio de 
impresión”. 
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    MA N T E N IMIE N TO  D E  LA  IMP R E S OR A 
 

ADVERTENCIA 
 
Al efectuar ciertas tareas de mantenimiento en la FlexPrint, es necesario retirar 
las cubiertas de seguridad de Lexan™ y/o la cubierta de la caja de engranajes.  
Antes de quitar estas cubiertas, asegúrese de que emplea los procedimientos 
correctos de bloqueo/etiquetado con respecto a las conexiones de energía eléctrica 
y neumática a la impresora. 
 

           TRANSMISIÓN 
 
Todos los cojinetes en la FlexPrint (con excepción del cojinete unidireccional en el mecanismo de 
accionamiento del cilindro portaplancha) están cerrados y no necesitan la lubricación.  Este cojinete 
unidireccional debe lubricarse a intervalos específicos (determinados por el ciclo de utilización de su 
impresora) con grasa de litio blanco de calidad médica.  Esto se hace utilisando una pistola de engrasar 
de tipo aguja (véase la Figura 31 para la posición del orificio de grasa). Para aplicaciones de 
funcionamiento de 5 días/semana, 8 horas/día, este intervalo es de 6 meses aproximadamente. 
 

 

 

   
 

Figura 31 – Engrase del Cojinete Unidireccional 

FlexPrint de 24” 

Posición del 
Cojinete 

Unidireccional 

Posición del 
Cojinete 

Unidireccional 

FlexPrint de 36” 

Orificio de Grasa 

Orificio de Grasa 
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La caja de engranajes de la FlexPrint contiene engranajes, ruedas dentadas, y cadenas de mando que 
deben examinarse de vez en cuando (y según el ciclo de utilización) y engrasarse con la grasa de litio 
blanca de calidad médica. 
 

         SISTEMA DEL “INKWELL” 
 
El sistema de la cuchilla raspadora abierta utiliza una hoja reemplazable que se desgastará por el uso.  El 
borde de trabajo de este material de cuchilla contiene un bisel.  Al montar el material de la nueva 
cuchilla, es importante que este bisel esté orientado hacia abajo, hacia la bandeja del “inkwell” (véase la 
Figura 19). 
 

 
         ALINEACIÓN DE LA PLANCHA 

 
Si, por alguna razón, hay que restablecer la posición inicial “de cero” o de “reposo” del cilindro 
portaplancha, siga la siguiente secuencia: 
 

1. Para ajustar la posición de reposo, haga girar el cilindro portaplancha en el sentido de la 
impresión, a hasta 3/16” del punto de contacto de la primera línea de impresión con el rodillo 
impresor (el rodillo recubierto de caucho). Ésta es la posición de reposo del cilindro impresor. 

 
2. Afloje los tornillos en el collar que sujeta el tornillo disparador de cabeza plana de proximidad 

de “reposo” (ubicado en la caja de engranajes, en el árbol del cilindro portaplancha – véase la 
Figura 32).  Cuando el collar gira, cada vuelta mueve el tornillo dentro del campo detector del 
interruptor de proximidad. Este tornillo no debe nunca tocar el detector, pero, al girarlo, debe 
pasar a 3/16” del detector. 

 
 

 
 

           Figura 32 - Collar de “Vuelta al Reposo” y Interruptor de Proximidad 
 

3. Haga girar el collar en sentido contrario al horario (visto como en la Figura 32) hasta que el 
borde anterior del tormillo disparador entre apenas en el cepillo de cantear del interruptor de 
proximidad. Luego, apriete los tornillos en el collar.  Ahora, la impresora está en su posición de 
“reposo” o de partida.  

 
 
 
 

 

Collar 
Disparador 
Ajustable 

Interruptor de 
Proximidad 
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      E S P EC IF IC AC IO N E S DE LA FLEXPRINT 
       Especificación            360            460           600 
Área Máx.de Impresión a través de la banda    14” [355 mm]    18” [457 mm]   24” [533 mm] 
Área Máx. de Impres. – Sentido de Máquina    19” [482 mm] o 

   27” [686 mm] 
   19” [482 mm] o 
   27” [686 mm] 

  19” [482 mm] o 
   27” [686 mm] 

Velocidad Todos los Modelos: 17 c/m normal – 35 c/m máx. 
Elemento de Impresión De acero, cromado. Equipado para sistema de plancha de 

impulsión con respaldo magnético 
Alimentación Eléctrica  220 V CA, monofásico, 50/60 Hz, contacto de 10 amp., 

 fusibles de 15 amp. 
(Nota: Algunas impresoras S-Wrap  son 110 V CA) 

Aire 5.0 pies cúbicos/minuto a 60 PSI(libras/pulg.cuad.) 
Señal                       Contacto Seco 
Montaje Bancada de máquina o montada en la parte superior de la 

cubierta 
Peso (Aproximado) 320 libras 335 libras 350 libras 
Huella   37.5” x 16.25” 

[ 953 x 413 mm] 
41.5” x 16.25” 
[1054 x 413 mm] 

47.5” x16.25” 
[1207 x 413 mm] 
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      LOC A LIZ AC IÓ N  D E FA LLA S  
 

ADVERTENCIA 
 
Al efectuar ciertas tareas de mantenimiento en la FlexPrint, es necesario retirar 
las cubiertas de seguridad de Lexan™ y/o la cubierta de la caja de engranajes.  
Antes de quitar estas cubiertas, asegúrese de que emplea los procedimientos 
correctos de bloqueo/etiquetado con respecto a las conexiones de energía eléctrica 
y neumática a la impresora. Proceda con mucha prudencia cuando está 
trabajando en la impresora, su caja de engranajes, y su caja de mando eléctrico. 
 
A. Problema : La impresora no se pone en marcha 
 

1. Compruebe la alimentación eléctrica. 
2. Compruebe los fusibles (en la Caja de Control – véase la Figura A2 y el esquema eléctrico 

correspondiente). 
3. Asegúrese de que las cubiertas de seguridad de Lexan™ (anterior, superior, y posterior) están en 

sus lugares y montadas correctamente.  Estas cubiertas están provistas de interruptores 
magnéticos de enclavamiento de seguridad (véase los ejemplos, Figuras A3-1 y –2) que impiden 
el funcionamiento de la impresora si las cubiertas no están en sus lugares correctos. 

 
 

  
Figura A2: Fusibles 

(en la caja de control) 
Figura A3-1: 

Enclavamiento-24 
(en la impresora de 24”) 

Figura A3-2: 
Enclavamiento-36 

 (en la impresora de 36”) 
 
 
 
B. Problema : La impresora se pone en marcha, pero el cilindro portaplancha no vuelve 
 al “Reposo”(posición de cero) 
 

1. En una impresora S-Wrap, puede que el embrague neumático (Figura B1) no embraga 
correctamente. Verifique que la provisión de aire está conectada correctamente y que el 
regulador está ajustado a 60 psi.(libras por pie cuadrado). 
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Figura B1: Embrague Neumático 
 

C. Problema : El cilindro portaplancha no vuelve completamente al “Reposo” 
 

1. Verifique el reglaje correcto del collar disparador del interruptor de proximidad (#2) (Véase las 
Figuras C1-1 y –2 y la sección “Mantenimiento de la Impresora” del manual). 

 
 

 
 

Figura C1-1 : Interruptor de 
Proximidad de Reposo 

(Impresora de 24”) 

  
Figura C1-2 : Interruptor 

de Proximidad de Reposo 
(Impresora de 36”) 

 
 

 
2. Verifique el funcionamiento del embrague neumático, embragando a mano el solenoide de 

embrague (banco de válvula de solenoide en la caja de emgranajes de la impresora – véase las 
Figuras C2-1 y –2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Embrague Neumático 

Interruptor de 
Proximidad de 

Reposo 



Bell-Mark                                     

36 

 
 

Figura C2-1: Banco de Válvula de 
Solenoide (Impresora de 24” de 

circunferencia) 
 

 Figura C2-2: Banco de 
Válvula de Solenoide 
(Impresora de 36” de 

circunferencia) 
 

3. Únicamente en la impresora S-Wrap, compruebe que el tope de leva del Cilindro Portaplancha 
(en la parte lateral del cilindro portaplancha) no se haya aflojado, impidiendo que el perno de 
fijación engrane correctamente (Figuras C3-1 y –2). 

 
  

 
Figura C3-1 : Perno de Fijación 

  
Figura C3-2 : Corredera de Leva 

 
 

D. Problema: El rodillo anilox no entinta correctamente o no entinta nada. 
 

1. Observe el nivel de tinta en la bandeja del “inkwell”; verifique que ha subido al nivel correcto 
(el borde inferior del rodillo anilox debe ser sumergido en la tinta de 1/16 a 1/18 de una 
pulgada). 

 
2. Verifique que la tinta fluye bien del cartucho de la botella del inkwell (Véase la Figura D2). 

 
 
 
 
 
 
 
 

Solenoide de 
Embrague 

(#3) 

Solenoide de 
Embrague 

(#C) 

Perno de Fijación 

Tope de Leva 
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Figura D1:  Sistema del Inkwell 
  

Figura D2: Cartucho de Tinta 
 
 

3. Compruebe que el soporte de la cuchilla raspadora esté bien asentado en su pasador limitador. 
 

 

 

 
Figura D3-1: Cuchilla Raspadora 

 

  
Figura D3-2: Pasador Limitador 

 
 
4. Compruebe que la cuchilla raspadora esté montada correctamente, y que su borde anterior esté 

orientada correctamente (el bisel hacia abajo, frente a la bandeja del inkwell – Figura D4-2).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rodillo Anilox 
 

Bandeja del Inkwell 
Flujo de Tinta 

Palanca 
de 

Posición 

Perilla de Fijación 
Pasador Limitador 
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Figura D4-1 - Grampa de la 

Cuchilla Raspadora 

  
Figura D4-2  -  Bisel de la Cuchilla 

 
 
E. Problema: La plancha de impresión no entinta correctamente o no entinta nada 
 

1. Verifique que el rodillo anilox entinta (Figura E1) 
2. Compruebe el reglaje de la posición de parada del rodillo anilox para verificar que hay el 

“contacto de roce” entre el rodillo y la plancha de impresión (Figura E2). 
 

 
 

Figura E1: Entintado del Rodillo Anilox 

 

 
La superficie superior visible del rodillo debe recubrirse 
enteramente con una película delgada de tinta. 

 

  
Figura E2: Ajuste del Tope 

 

Grampa de la 
Cuchilla Raspadora Bisel de la Cuchilla 

Perilla 
de Ajuste 

Perilla 
de Fijación 
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3. Verifique que los reguladores de gasto para el(los) cilindro(s) neumático(s) del rodillo anilox no 

limita(n) excesivamente el corriente de aire. Si los reguladores de gasto están cerrados, las 
planchas del soporte del sistema de entintado no van moverse correctamente (Figuras E3-1 y –
2). 

 

 

 

 
Figura E3-1: Soporte del Sistema 

de Entintado 

  
Figura E3-2: Reguladores de Gasto 

 
 

4. Active manualmente la válvula de solenoide del rodillo anilox para verificar el funcionamiento 
del cilindro neumático (Figuras E4-1 y –2). 

 
 

 
Figura E4-1: Banco de Válvula de 

Solenoide 
(Impresora de 24” de circunferencia) 

  
Figura E4-2: Banco de Válvula 
de Solenoide (Impresora de 36” 

de circunferencia) 

Reguladores 
de Gasto 

Plancha 
del 

Soporte Cilindro Neumático del 
Rodillo Impresor 

Cilindro Neumático 
del Sistema de 

Entintado 

Solenoide  
Anilox #2 

Solenoide 
 Anilox #A 
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F. Problema: La plancha de impresión entinta, pero la imagen no se transfiere en la banda 
  (medio de impresión) 
 

1. Compruebe los reglajes de tope del rodillo impresor para verificar que hay el “contacto de roce” 
entre el rodillo y la banda. Estos topes se pueden ajustar por separado (una perilla de ajuste a 
cada lado – Figura F1), pero, una vez que el contacto correcto se haya establecido, las dos 
perillas deben ajustarse al mismo tiempo hacia adentro o afuera. 

 

 
 

               Figura F1 : Tope del Rodillo Impresor 
 

2. Verifique que los reguladores de gasto para el(los) cilindro(s) neumático(s) del rodillo impresor 
no limita(n) excesivamente el corriente de aire (véase la Figura E3-2). 

 
3. Active manualmente la válvula de solenoide del rodillo impresor para verificar el 

funcionamiento del cilindro neumático (Figuras F3-1 y –2). 
 

 

 
Figura F3-1: Banco de Válvula de 
Solenoide (Impresora de 24” de 

circunferencia) 

 Figura F3-2: Banco de 
Válvula de Solenoide 
(Impresora de 36” de 

circunferencia) 

Solenoide de 
 Impresión  #1 

Solenoide de 
Impresión  #I 
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G. Problema: El perno de fijación del cilindro portaplancha no se retrae 
 (Impresora S-Wrap) 
 

1. Compruebe que el suministro de aire esté encendido y que el regulador esté ajustado a una 
presión de alimentación de 60 psi. 

2. Active manualmente el solenoide del perno de retención del cilindro portaplancha (solenoide #4 
en el banco de solenoide) a fin de comprobar la acción del cilindro (retracción de 
resorte/activado por aire). 

3. Compruebe que el buje del perno de fijación del cilindro portaplancha no esté desgastado.  
Reemplácelo, si fuera necesario. 

 
H. Problema: El perno de fijación del cilindro portaplancha no engrana 
 

1. Verifique el movimiento libre del perno (véase G más arriba) 
2. Compruebe que el tope de leva no se haya aflojado y/o no se haya desplazado (véase las Figuras 

C3-1 y –2). 
 
J. Problema: El rodillo impresor gira, pero el cilindro portaplancha no gira. 
 

1. Haga girar el cilindro portaplancha a mano en el sentido normal (de impresión).  El rodillo 
impresor debe girar también en el sentido correcto.  Si no, quizás haya que reemplazar el 
cojinete unidireccional (véase las Figuras J1-1 y –2). 

2. Compruebe que la correa reguladora de tiempo tenga la tensión correcta, y que no tenga dientes 
que faltan o que están desgastados.  Reemplácela, si fuera necesario (véase las Figuras J1-1 y –
2). 

 
 

 
Figura J1-1 : Caja de 

Engranajes de la Impresora de 
24” 

  
Figura J1-2 : Caja de Engranajes de la Impresora de 36” 

 

Correas Reguladoras de 
Tiempo 

Posición del Cojinete 
Unidireccional 
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K. Problema: Ruido excesivo de la caja de engranajes 
 

1. Compruebe que el sistema de accionamiento no tenga correas, cadenas, engranajes, poleas, 
ruedas dentadas y ajustadores de tensión que están flojos o no alineados. 

2. Compruebe que las cadenas y los engranajes estén lubricados.  Si fuera necesario, lubrique con 
una grasa de buena calidad médica. 

 
 

 
Figura K2-1 : Caja de Engranajes de la 

Impresora de 24” de circunferencia. 

  
Figura K2-2 : Caja de Engranajes de 

la Impresora de 36” de 
circunferencia. 

 
 
L. Problema: La imagen impresa no está centrada, no está alineada o es una impresión  
 parcial. 
 

1. Revise los procedimientos de montaje de la plancha (véase “Montaje de la Plancha de Impresión 
Magnética”). 

 
M. Problema: Mala calidad de impresión 
 

1. Gire las perillas de ajuste de tope del rodillo anilox en sentido horario hasta que la imagen se 
pierda. Gire las perillas despacio y regularmente en sentido contrario al horario hasta que se 
obtenga la imagen óptima (véase la Figura E2). 

2. Gire las perillas de ajuste de tope del rodillo impresor de la misma manera descrita para el ajuste 
del rodillo anilox en (1.) más arriba (véase las Figura F1). 

3. Compruebe que la cuchilla raspadora esté montada y alineada correctamente y que no tenga 
desgaste excesivo.  Compruebe también que no haya materias extrañas o mellas (véase las 
Figuras D4-1 y –2). 

4. Verifique que la tinta tiene el pH y la viscosidad correctos, si fuera necesario. 
 
N. Problema: El sistema de entintado no raspa bien.  Líquido excesivo se queda en el rodillo 
 anilox. 
 

1. Verifique de nuevo el procedimiento de montaje. 
2. Verifique que el perno de fijación del sistema de la cuchilla raspadora está ajustado 

correctamente y que el soporte de la cuchilla raspadora gira correctamente contra este perno de 
fijación (Véase las Figuras D3-1 y –2). 

3. Compruebe que la cuchilla raspadora no esté desgastada y que el bisel en la cuchilla esté 
orientado correctamente. (Véase la Figura D4-2). 
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O. Problema: Demasiado líquido se aplica al substrato 
 

1. Verifique de nuevo el procedimiento de montaje. 
2. Compruebe la viscosidad del fluido 

 
P. Problema: Parece que el sistema raspa correctamente, pero no se aplica al substrato  
 bastante líquido. 
 

1. Compruebe que el grabado (las células) del rodillo anilox no esté relleno de tinta secada. 
2. Compruebe que el rodillo anilox no esté desgastado. 

 
 
Q. Problema: Dificultad para mantener el registro de impresión (Impresora modelo S-Wrap) 
 

1. Compruebe que las tiras de soporte del cilindro portaplancha y/o del montaje de la plancha estén 
colocadas bien. 

2. Verifique la tensión correcta de la correa reguladora de tiempo, y verifique que no hay dientes 
desgastados o que faltan (Véase la Figura J-1).  Reemplácela, si fuera necesario. 

3. Compruebe que el tope de leva del cilindro portaplancha esté bien colocado y no flojo (Véase 
las Figuras C3-1 y 2). 

4. Verifique el buen funcionamiento del cojinete unidireccional (Véase J más arriba). 
5. Compruebe el funcionamiento del perno de fijación del cilindro portaplancha (Véase C más 

arriba). 
6. Compruebe el funcionamiento del embrague neumático (Véase B más arriba). 

 
R. Problema: Dificultad para mantener el registro de impresión (Impresora modelo Servo) 
 

1. Verifique la tensión correcta de la correa reguladora de tiempo, y verifique que no hay dientes 
desgastados o que faltan o (Véase la Figura J-1).  Reemplácela, si fuera necesario. 

2. Compruebe que el Flex-Coupler (entre el servomotor y el árbol del cilindro portaplancha – 
Véase la Figura R1) no tenga tornillos de cabeza hueca  flojos (2). 

 

 
 

                Figura R1 : Flex-Coupler 
 
 
 
 

 
 
 

 


